Albert Camus, Kuga
Uvod 
· Upoznavanje sa samom bolešću koja je naslov ovog romana:

Kuga (pestis, bubonska kuga, crna smrt) je akutna, teška infekcija koja se najčešće pojavljuje u bubonskom obliku ili u obliku pneumonije, a uzrokovana je bakterijom Yersinia pestis.

Postojale su tri vrste kuge: obična kuga,pneumonijska i septikemijska kuga. Obična kuga je stvarala gnojne kvrge te se najčešće javljala. Pneumonijska kuga bi dopirala u pluća žrtve koja bi brzo umirala. Prenosila se preko zraka. Septikemijska kuga je dospijevala u krvotok i ubijala je za par sati.

Prvi poznati slučaj kuge u Europi je zabilježen 1347.godine, kada se dvanaest talijanskih brodova koji su se vraćali s Crnog mora usidrilo u luci na Siciliji. Posada i putnici su ležali mrtvi na palubama, a bili su prekriveni gnojnim otocima. Na brodovima su bili i zaraženi štakori. Oni su se uvukli u zalihe hrane za putovanje te se izmiješali sa zdravim štakorima kojima su prenijeli buhe (nositelje zaraženih klica). Zdravi su štakori donijeli kugu na brodove, a i inače su poznati kao nositelji kojekakvih bolesti zbog prljavštine u kojoj borave. 
Smatra se da se kuga prvi put pojavila u Aziji 1330-tih. Ta smrtonosna bolest se proširila na istok prema Kini i na zapad do Bliskog Istoka i Europe. Neka područja, poput Skandinavije su uništena, a stanovništvo Grenlanda je izbrisano. Svi su umirali, a najviše svećenici  jer su bili u dodiru sa žrtvama. Međutim Milano je izbjegao bolest vrlo lako. Nitko nije znao kako izliječiti kugu. Mnogi su mislili da Bog kažnjava ljude i zato su se bičevali. 
Kuga u književnosti 
· Radnja Boccacciova Dekamerona zbiva se u Firenci 1348., za vrijeme epidemije kuge.

· Roman Kuga Alberta Camusa govori o izmišljenoj epidemiji u Oranu, 40-ih godina 20. stoljeća.

· Iscjelitelj (The Physician) Noaha Gordona također spominje kugu, ali ne u Europi, nego u Perziji.

· Maska crvene smrti (" The Masque of the Red Death ") - Edgar Allan Poe
Razrada 
Bilješke o piscu:

Alber Camus (1913. – 1960.), francuski romanopisac, dramatičar i esejist, rođen u Alžiru. Godine 1940. dolazi kao već formiran filozof i književnik u Francusku, gdje se priključuje Pokretu otpora, a nakon rata aktivno se angažira u nizu društvenih i političkih pitanja. Stradao je u naponu stvaranja kao žrtva automobilske nesreće. Književni rad mu je usko vezan s filozofskim pogledima i dijeli se na dvije faze:

I. Faza – faza «apsurda»
- U ovoj fazi veoma je blizak egzistencijalizmu
- Djela koja nastaju odišu osjećajem bespomoćnosti
- Život prikazuje kao niz apsurda (patnja, nasilje, zločini, smrt)
- Čovjek je bespomoćan, a pojedinac može ostvariti svoju filozofiju jedino ukoliko prihvati svoju životnu filozofiju (tzv. filozofiju apsurda), i prestane doživljavati stvarnost kroz tradicionalne vrijednosti
- Djela koja tada nastaju su:
- filozofski esej «Mit o Sizifu» 1942. g.
- roman «Stranac» 1942. g.
- drame «Nesporazum» i «Caligula» 1944. g.

II. Faza – faza «pobune»
- Raskid s egzistencijalizmom
- Smisao čovjekova egzistencijalizma pronalazi u njegovoj pobuni protiv životnog apsurda i u ljudskoj solidarnosti
- Djela koja tada nastaju su:
- filozofski esej «Pobunjeni čovjek» 1951. g.
- romani «Kuga» 1947. g. i «Pad» 1956. g.
- drame «Opsadno stanje» 1948. g. i «pravednici» 1950. g.


Iako se smatra da je djelo Pobunjeni čovjek središnje mjesto Camusova opusa, roman Kuga također zauzima posebno mjesto.

Taj je roman zapravo svojevrsna reakcija na Braću Karamazove te je pisan u obliku tradicionalnog romana što ga čini potpuno drugačijim od Stranca koji je daleko popularniji i čitaniji.  

Ipak, 1957. Camus dobiva Nobelovu nagradu zbog „jednog važnog književnog djela koje iznosi na vidjelo pitanja koja se danas postavljaju ljudskoj savjesti“.
Roman započinje opisivanjem štakora koji izlaze iz svojih legla i ugibaju po ulicama sjevernoafričkog grada Orana u kojem izbija epidemija smrtonosnog oblika kuge. Grad zatvara svoja vrata za promet i tako postaje simbolom zatvorenog svemira, svemira bez Boga. 
 Kuga uzrokuje strahote – fizičku i mentalnu bol. A zlo nije, piše Camus, po ljudskoj mjeri, pa čovjek drži da je to nešto irealno, ružan san koji će proći. Ali kuga, pa tako ni samo zlo ne prolazi nego se nastavlja, a ljudi i to ponajprije humanisti, umiru i nestaju jer nisu poduzeli mjere opreza. Podrijetlo kuge nije poznato, što roman čini još zanimljivijim. Kuga postaje dio svakodnevnog života stanovnika Orana kojima je dugo trebalo da pogledaju istini u oči i da se pomire s činjenicom da se doista radi o epidemiji kuge.  Nema načina da se ona izbjegne. Stoga kuga postaje simbol same smrti, jer je poput smrti neizbježna. Camus na takvoj pozadini prikazuje reakcije mnoštva likova.

Liječnik Bernard Rieux, koji se, pomažući bolesnicima, svim snagama bori protiv kuge, na Tarrouevo pitanje: Zašto ste vi tako odani i požrtvovni kad ne vjerujete u Boga? odgovara:

Budući da je poredak u svijetu reguliran smrću, bit će možda za Boga bolje da u njega ne vjerujemo i da se borimo svim silama protiv smrti, ne dižući pogled prema nebu gdje on šuti.

Sam Jean Tarrou, nakon što je kao mladić prisustvovao sudskom procesu u kojemu je njegov otac, javni tužitelj, tražio smrtnu kaznu za jednog kriminalca, tridesetogodišnjaka koji je izgledao iskreno prepadnut onim što je počinio, zaključio da je sam neizravno sudjelovao u smrtima tisuću ljudi te zaključio da svi imamo kugu. Otada je, napustivši oca, čitav svoj život posvetio traženju načina da postane svetac bez Boga.U jednom razgovoru s dr. Rieuxom Tarrou ističe:

Mene zanima, ukratko rečeno, kako se postaje svecem – zaključi Tarrou bez ikakve patetike. No vi ne vjerujete u Boga.

Točno. No može li čovjek biti svecem, a da Boga i nema? To je danas jedini problem za koji znam.

Ovakvi razgovori dr. Rieuxa i Tarroua otvaraju pitanje o Bogu, i to u postnietzscheovskom svijetu bez Boga. Ne treba zanemariti ni važnost jednog  svećenika u romanu: Panelouxa.

U trenutku kada Oranom hara kuga otac Paneloux sprema propovijed koja se iščekuje s velikim zanimanjem. U krcatoj katedrali on započinje propovijed riječima: Braćo moja, vi ste u nevolji; braćo moja vi ste to i zaslužili. Odmah nakon te rečenice citirao je biblijski tekst o izlasku Izraelaca iz Egipta da bi zatim rekao: Od početka povijesti Božja pedepsa obara ohole i slijepe, sileći ih da pokleknu pred njim. Razmislite o tom i kleknite. Tražeći razloge zlu i patnji, otac Paneloux zaključuje: sada znate da je to grijeh, kao što su to saznali Kain i djeca njegova, oni prije potopa, oni u Sodomi i Gomori, faraon i Job, a tako i svi prokletnici. Tom je propovjedi pokazao božansko podrijetlo kuge i kazneni karakter tog zla. No, ubrzo poslije toga otac Paneloux prisustvuje jednom umiranju djeteta:

Krupne suze izbijahu iz upaljenih vjeđa, potekoše njegovim olovnastim licem, a na kraju krize, iscrpljeno, grčeći svoje koštunjave noge i ruke s kojih u posljednjih četrdeset i osam sati nestade mesa kao da se rastopilo, dijete poprimi u svom krevetu pozu Raspetoga što je djelovalo gotovo groteskno.

Nakon tog prizora slijedi dijalog oca Panelouxa i dr. Rieuxa:

Razumijem – promrmlja Paneloux. – Čovjek se buni jer to premašuje ljudsku mjeru. No možda moramo ljubiti ono što ne možemo shvatiti. Rieux se naglo uspravi. Gledao je Panelouxa svom snagom i svom strašću kojoj se mogao dovinuti. Onda strese glavom. Ne, časni Oče – reče on. – Ja zamišljam ljubav drugačije. Do posljednjeg časa odbijat ću ljubiti svijet gdje djeca bivaju mučena. Panelouxovo se lice poremeti i smrkne: kao da je preko njega prešla sjena. Ah, doktore – reče žalosno – shvatio sam upravo što znači milost.

Zatim ubrzo slijedi i druga propovjed oca Panelouxa, sada pred polupraznom katedralom. Govorio je mnogo blaže i pomirljivije nego prvi put, a slušatelji su primijetili u nekoliko navrata da se u svom izražavanju koleba i ne govori više «vi» nego «mi». Otac Paneloux sada nije nudio jednostavna objašnjena i lake mogućnosti da bi se popeo preko zida. Bilo bi mu lako reći da vječnost nebeskih slasti koje čekaju dijete može nadoknaditi njegove muke. Patnja djeteta ponizuje, zacijelo, i srce i duh. No zato treba ući u stvar (…) Tako će kršćanin znati u danome času da se prepusti božanskoj volji, makar bila i nerazumljiva. Zatim je zapitao slušatelje: Kako se dakle imamo vladati i što nam je zapravo činiti?  Te ponudio neobičan odgovor: djelotvoran fatalizam:

Nego treba koraknuti naprijed u tminu, malko naslijepo i kušati činiti dobro. Što se tiče ostaloga, treba ostati pasivan i spremno prepustiti Božjoj volji sve, pa i smrt nevine dječice, ne tražeći lijeka za sebe (…) Treba dopustiti i prihvatiti sablazan, jer moramo birati, hoćemo li Boga mrziti ili ljubiti. A tko bi se usudio privoljeti mržnju? Braćo moja (…) ljubiti Boga nije lako (…) Ali samo ona može izbrisati dječje patnje i dječju smrt, a bilo kako mu drago, jedino ta ljubav može je učiniti nužnom, jer je ne može shvatiti (…) Evo vjere kojoj se moramo približiti. Na tom vrhuncu (…) iz tobožnje nepravde iskrsnut će istina. Tako u mnogim crkvama na jugu Francuske umrli od kuge snivaju vjekovima ispod kamenih ploča crkvenoga kora, a svećenici zbore iznad njihovih grobova, i duh koji šire, iskrsava iz tog praha u kojem djeca imaju svoj udio.
Forma romana, pripovjedač i likovi:
	
U  romanu sam prvo zapazio formu. Naime, bilo mi je čudno što u nekoliko navrata pripovjedač o sebi govori u 3. licu jednine, a na jednom mjestu čak u 1. licu množine. Na kraju mi je postalo jasno zašto se Camus poigrao na taj način – pripovjedač je zapravo jedan od likova, doktor Rieux:

Ova se kronika približava kraju. Vrijeme je da dr. Bernard Rieux prizna da je njen pisac



Ako se dobro sjećam, u romanu se dalje uopće ne spominju godine, a dan i mjesec samo nekoliko puta. Radnja traje oko godinu dana, a prolaznost vremena mjeri se izmjenom godišnjih doba.

Doktor Rieux jedan je od onih dobrica koji će svima pomoći. On smatra da je njegova dužnost pomoći gradu (ili zajednici). O njemu ne saznajemo puno – žena mu je neposredno prije zatvaranja grada otišla na liječenje pa živi s majkom. Kuga i borba za život zbližila ga je s nekolicinom ljudi, a on je čitavo vrijeme predan svome zvanju. Ujedno je i pripovjedač pa sve što smo saznali, saznali smo kroz njegovu priču, gledano njegovim očima, ali objektivno, bez uplitanja nekih snažnijih osjećaja.

Još se jedan lik upliće kao pripovjedač – Jean Tarrou. Njegove su bilješke ubačene u Rieuxovu kroniku u početku objektivne, a kasnije sve više dobijaju osobnu notu. On je jedan od onih koji tragično umire od kuge u vrijeme kada su ulice pune ljudi koji se raduju jer je opasnost od kuge prošla. Godinu je dana s doktorom ophodio bolesnike i uspješno odolijevao bolesti, a kada je sve završilo, nije imao vremena radovati se. Baš kao što, recimo, nakon rata ljudi stradaju od nagazne mine. Opasnost rata je prošla, ali nikada ne možeš biti dovoljno oprezan...

Cottardu kao da je dobro došla kuga i stanje izoliranog grada. Njemu to koristi i čak se boji trenutka kada će sve prestati, kada će se vratiti u normalu. Kao što švercerima i krijumčarima ne smeta rat.

Isusovac Paneloux mijenja svoja stajališta i zato je zanimljiv. U početku poziva narod da padne na koljena – previše su griješili pa ih Bog kažnjava kugom i oni tu ne mogu ništa, trebaju se samo prepustiti smrti. No kada svjedoči mukama dječačića oboljelog od kuge, koji na kraju i umire, i kada mu Rieux govori da je to dijete bilo nevino i da nije zaslužilo takvu smrt. Paneloux nakon toga u svojoj propovijedi govori da su putevi božji nedokučivi, a vjernik mora voljeti i ono što ne razumije. I sam je ubrzo umro... I u ratu se ljudi uvijek nekako okreću Bogu. Kada im sve nade potonu, kad misle da nema izlaza, dozivaju Boga. No ako je Bog iz nekog razloga poslao rat kao kaznu nekom narodu, zašto se onda ljudi brane? Ako su to zaslužili, zašto se ne prepuste i umru, nego se svim snagama bore za svoj život?

Novinar (kao ratni izvjestitelj) Rambert slučajno se našao u Oranu baš u vrijeme kada je zavladala kuga i kada je grad zatvoren pa je morao ostati u nepoznatome, a čitavo je vrijeme žudio za ženom koju voli. Planira bijeg, stalno o tome razmišlja, no onda odustaje jer ga počinje biti stid. Rieux i Tarrou mu govore da nije sramota kada netko više voli sreću, na što će Rambert reći:

Da, no čovjek se može stidjeti ako je sretan jedino on.

Našao se na krivom mjestu u krivo vrijeme, no savjest mu ipak nije dozvolila da ostavi sve te ljude u mukama i patnji, a on da samo tako ode u bude sretan.

Grand mi je nekako ostao misteriozan. Umjetnik koji traga za ljepotom stvarajući stotine verzija jedne rečenice u vrijeme nesreće. Onaj koji ne dopušta da ga dotakne sva ta bijeda u kojoj se našao. Piše, kako bi bar na trenutak pobjegao.


I povijest se ponavlja (nikada ne znamo kada se kuga može opet vratiti i gdje će opet napasti):

Slušajući radosnu ciku što je dopirala iz grada, Rieux se sjetio da je ta radost zapravo svagda ugrožena. Jer on je znao što nije znala ova radosna gomila, a može se saznati iz knjiga: da bacil kuge ne ugiba nikada; da se može desetke godina pritajiti u pokućstvu i rubenini, da čeka strpljivo u sobama, podrumima, kovčezima, rupcima i papirima i da će možda doći dan kad će na nesreću i pouku ljudi, kuga probuditi svoje štakore i poslati ih da uginu u nekome sretnom gradu.



Spominjanje Stranca u Kugi je prilično zanimljiva tehnika pisanja: 

Usred živahnog razgovora ona je spomenula neko nedavno uhićenje koje da je u Alžiru uzvitlalo dosta prašine. Radilo se o mladome trgovačkom činovniku koji je na plaži ubio nekog Arapina.
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